


עַל הַתֶּאוֹלוֹגְיָה הַמִּיסְטִית, אֶל טִימוֹתֶאוס

מאת: (פסוודו) דיוניסיוס איש גבעת ארס

תרגום ומבוא מאת יהודה ליבס

מבוא

הספר שלפנינו שייך לספרות המיוחסת לדִיוֹנִיסִיוס אַרֶאוֹפַּגִיטָה (בכינוי זה [כך בלטינית, וביוונית: אַרֶאוֹפַּגִיטֵס] מכונה איש המועצה השיפוטית העתיקה של אתונה, שמקום מושבה היה בגבעת האל אַרֶס [אַרֶאוֹפַּגוס] הסמוכה לאַקְרוֹפּוֹלִיס), הנזכר בברית החדשה כתלמיד פַּאוּלוס, אחד מאותם שפגשו את פאולוס בביקורו באתונה, והצטרפו לאמונתו (מעשי השליחים יז, לד). ייחוס זה יסודו בעדות הכתבים עצמם, אך אין לתת בו אמון. כמו הרבה ממקורות הדת גם כתבים אלה הנם פסוודו-אפיגראפיה (בפרק הראשון מצוטטת גם אמרה מפי ברתוֹלוֹמַיוס, אחד משנים עשר שליחי ישו, שאינה ידועה ממקורות אחרים).

מחברם האמתי של הכתבים, שאיננו יודעים את שמו, חי כארבע מאות שנה אחרי דיוניסיוס, כפי שהסיקו החוקרים מן המונחים והמושגים המצוים כאן, שמקורם בניאו-אפלטוניות של המאה החמשית לספירה (בכתבי הפילוסוף פרוקלוס, איש אתונה, "יורש אפלטון"), אותה פילוסופיה מיסטית פגאנית שלבשה כאן לבוש נוצרי. הייחוס לתלמידו של פאולוס עזר בודאי להתקבלותם של הכתבים, שהמיסטיקה האקסטאטית שלהם, המדברת על ביטול הנפש בישות אלהית אימפרסונאלית, רחוקה ביותר מן האמונה הנוצרית הרגילה ומן המיתוס והתאולוגיה הנוצריים. 


הכתבים תורגמו ממקורם היווני ללטינית (בפעם הראשונה במאה התשיעית, בידי הפילוסוף הניאו-אפלטוני יוֹהַנֵּס סקוֹטוּס אֶרִיגֶנָה [כלומר: יוחנן הסקוטי איש אירלנד]), והיו ליסוד המיסטיקה הנוצרית של ימי הביניים, וגם על זרמי מחשבה אחרים היתה להם השפעה רבה (למשל על תוֹמַס איש אַקְוִינַס, ראש הסכולסטיקאים הנוצרים, איש המאה השלוש-עשרה), ולא בתוך הנצרות בלבד. גם על היהדות השפיעו, בדרכי עקיפין, כתבים אלה או דומים להם, כפי שיווכחו לדעת רבים מקוראי התרגום שלפנינו, ולצורכם של אחרים נציין כאן נקודות השוואה מרכזיות.

נושאו של הספר שלפנינו הוא העלייה המחשבתית שבדרך השלילה. דרך זו, via negativa, שמקורה בפילוסופיה הפגאנית הניאו-אפלטונית הגיעה כאן למלוא פיתוחה, ועברה דרך האסלאם (אבן סינא ואחרים) אל יהדות ימי הביניים, והיא מוכרת ודאי לקורא מספר חובות הלבבות לר' בחיי אבן פקודה ומספר מורה נבוכים לרמב"ם. בספר שלפנינו מדובר בדרך מיסטית, המגיעה לחיוב שמעל שלילת הדיבור והמחשבה, כפי שעולה ברור מן המשל המובא כאן בפרק השני המדבר על דרכו של הפסל החושף את יצירתו בהסרת חלקי האבן המיותרים, ואפשר אולי ללמוד מכאן משהו גם על משמעות תורת התארים השליליים במחשבת ישראל, שאולי גם שם לא תמיד משמעותם רק תיאוריה תאולוגית. העליה שבדרך השלילה לעומת הירידה שבדרך החיוב (כמתואר להלן בפרק השלישי) עומדת לדעתי ביסוד דברי ספר הבהיר (ס' 60) על העליה במחשבה לעומת הירידה למרכבה.


התיאור הדיאלקטי והפרדוקסאלי של האלהות באוקסימורונים דוגמת החשכה המוארת מעל כל אור, או מה שמעבר לכל הוויה, יימצא גם בספרות הקבלה, ובעיקר בספר הזוהר, כגון בצירוף "בוצינא דקרדינותא" שפירושו "שביב של קדרות", או בכינוי "אין" המיוחס בספר זה לבחינה העליונה של האלהות (למשל בזוהר ח"א, דף קמז ע"א). פירושה המילולי של המלה "אוקסימורון" הוא "חכם-טיפש", ואכן גם דוגמא זו תימצא בתיאור האלהות, גם בכתבים הדיוניסיים וגם בספר הזוהר: בקטע שלהלן נפגוש את הסיבה הראשונה של המציאות כשהיא מתוארת כ"חסרת מלה", במקור אַלוֹגוֹס, היא המלה המשמשת ביוונית גם כתואר לבהמה שאינה מדברת. פרדוקס כזה נמצא גם בזוהר בתיאור הפרצוף האלהי העליון, הנקרא "עתיק". עתיק זה מתואר כמוח שסתום מכל עבר, וכדי להמחיש זאת מצטט הזוהר משל הדיוט הנוגע לטבע הזקן הסנילי: "וזה מה שאומרים: זקן דעתו סתומה ומוחו סתום, שקט ושוכך" (זוהר ג, דף קכח ע"ב, בתרגום מארמית).

גם סגנון הכתבים הדיוניסיים קרוב, מבחינות מסוימות, לסגנונם של כתבים יהודיים מיסטיים, ובראשם ספר הזוהר. הדבר ניכר ביותר בשימוש הרב בסופרלטיביים, שלא מצאתי דרך לתרגמם אלא בתבנית לשונות ההפלגה הזוהריים, מסוג "טמירא דכל טמירין". לשון הכתבים היא אכן מיוחדת במינה: מצד אחד היא מדויקת ודידאקטית (הספר שלפנינו כתוב כמכתב הדרכה לתלמיד בשם טִימוֹתֶאוֹס), ומצד שני זאת מעין שירה (דיוניסיוס עצמו מכנה את דרשותיו "דברי הלל"), מרבה במלים ומדברת גדולות, סוחפת ומתלהבת, וטובעת בערפל, המזכיר את הישויות העליונות המתוארות בה, החשוכות מרוב אור. על סגנון זה ניסיתי לשמור גם בתרגום, ובכך סטיתי מדרך המתרגמים הרבים לשפות אירופה, שהשתדלו בתרגומם, יותר מן המחבר, להבהיר את הדברים ולקרבם אל השכל.

הקורא העברי ישמח לפגוש כאן את משה רבנו העולה על הר סיני, שדווקא הוא משמש כאן כמופת של מיסטיקאי. משה איננו מתעניין כאן בקבלת תורה ובהנהגת העם. ההגבלה והטהרה, שמיעת הקולות וראית הלפידים, שבתורה מיוחסים לעם כלו (שמות יט, י-טו; כ, יח), מציינים כאן את שלבי התעלותו האישית של משה, ושיאה מתואר כאן מתוך התבוננות עמוקה בפסוק "וַיַּעֲמֹד הָעָם מֵרָחֹק, וּמֹשֶׁה נִגַּשׁ אֶל-הָעֲרָפֶל אֲשֶׁר-שָׁם הָאֱלֹהִים" (שמות כ, יז). אמנם בפרקים הבאים גם התאולוגיה המיסטית השלילית המוצעת לכל אדם מתוארת במונחי עליה על הר, בדומה למשה. התבוננות כזאת מאפיינת חיבור זה, ששמו "התאולוגיה המיסטית", ניתן להיתרגם גם כ"עיון מיסתורי בדברי האל".


הטקסט ששימש לתרגום הוא ההוצאה המדעית של: Günter Heil & Adolf Martin Ritter, Corpus Dionysiacum II (= Patristische Texte und Studien 36), De Gruyter, Berlin 1991, pp. 141-150. הפרק הראשון של התרגום התפרסם כבר, עם מבוא, בכתב העת חדרים 13 (1999) עמ' 66​-68.

פרק ראשון 
אַתָּה הַשִּׁלּוּשׁ, יֵשׁ עַל כָּל יֵשׁ, אֵל עַל כָּל אֵל, טוֹב עַל כָּל טוֹב, הַנּוֹצֵר לַנּוֹצְרִים אֶת חָכְמַת הָאֱלֹהוּת, יַשֵּׁר דַּרְכֵּנוּ אֶל רֹאשׁ הַפִּסְגָּה הָעֶלְיוֹנָה אֲשֶׁר לְדִבְרֵי הָאוֹרַקְל [הם כִּתְבֵי הַקֹּדֶשׁ] הַמִּיסְטִיִּים, זוֹ הַטְּמִירָה עַל כָּל טְמִירִין וְזוֹהֶרֶת בְּזֹהַר עֶלְיוֹן. מְקוֹם שָׁם מִסְתּוֹרֵי דְבַר-הָאֱלֹהִים [במקור: הַתֶּאוֹלוֹגְיָה] הַפְּשׁוּטִים, הַמֻּחְלָטִים וְהַקְבוּעִים נֶחְבָּאִים אֶל תּוֹךְ הָעֲרָפֶל הַמּוּאָר מִכֹּל שֶׁל הַדְּמָמָה הַלּוּטָה בְמִסְתּוֹרִין, כְּשֶׁהֵם מְאִירִים בְּאוֹר עֶלְיוֹן בְּתוֹךְ הָאָפֵל מִכֹּל אֵת הַזּוֹהֵר עַל כָל זוֹהֲרִים, וּבְתוֹךְ מַה שֶּׁמִּכֹּל וָכֹל אֵינוֹ נִרְאֶה וְאֵין בּוֹ מַמָּשׁ לְמַשְּׁשׁוֹ, מְמַלְּאִים הֵם וְגוֹדְשִׁים בְּשֶׁפַע בְּכָל שְׂכִיּוֹת הַתִּפְאֶרֶת הַיָּפוֹת עַל כָּל יָפוֹת אֶת הַדֵּעוֹת שֶׁאֵין לָהֶן עֵינַיִם.

אֵלֶּה הַדְּבָרִים יְהוּ לִי תְפִלָּה. אַךְ אַתָּה, חֲבֵרִי טִימוֹתֶאוֹס, בְּדֶרֶךְ הִשְׁתַּדְּלוּתְךָ הָאֲמִיצָה בַּמַּרְאוֹת הַמִּיסְטִיִּים נְטֹשׁ אֶת הַפְּעִילֻיּוֹת הַשִּׂכְלִיּוֹת וְאֶת כָּל הַמּוּחָשׁוֹת וְהַמֻּשְׂכָּלוֹת וְאֶת כָּל הָאֵינוֹ וְהַיֵּשְׁנוֹ, וּבְלֹא יוֹדְעִין הִמָּשֵׁךְ כְּכָל הָאֶפְשָׁר מַעְלָה אֶל הָאִחוּד עִם אוֹתוֹ שֶׁמֵּעֵבֶר לַהֲוָיָה וְלִידִיעָה. כִּי בְּהִתְפַּשְּׁטוּת הָעַצְמִיּוּת, בִּיצִיאָה מִן הַכּל, בְּאֶקְסְטָזָה מֻחְלֶטֶת הַנַּעֲשֵׂית בְּטָהֳרָה בְּלֹא סְיָג וָרֶסֶן, אֶל עֵבֶר קֶרֶן הַחשֶׁךְ הָאֱלֹהִי הַנַּעֲלֵית עַל כָּל מְצִיאוּת, כְּשֶׁכֹל הֵסַרְתָּ וּמִכֹּל שֻׁחְרַרְתָּ, מַעְלָה תוּבַל. 

רְאֵה והַשְׁגַח שֶׁלִּדְבָרִים אֵלֶּה לֹא יַקְשִׁיב אִישׁ מֵאוֹתָם שֶׁלֹא בָּאוּ בְסוֹד קְדוֹשִׁים, כְּלוֹמַר מִי שֶׁדְּבֵקִים בַּנִּמְצָאוֹת וּמְדַמִּים שֶׁאֵין שׁוּם דָבָר שֶׁקִּיּוּמוֹ נַעֲלֶה מֵעַל הַנִּמְצָאוֹת, וּסְבוּרִים שֶׁיּוֹדְעִים הֵם בִּידִיעָתָם הָעַצְמִית אֶת אֲשֶׁר שָׁת חֹשֶׁךְ סִתְרוֹ. וְאִם מֵעַל לְאֵלֶּה מְקוֹמָן שֶׁל הַהִתְקַדְּשֻׁיּוֹת הָאֱלֹהִיּוֹת בְּמִסְתּוֹרִין, מַה יּוּכַל אָדָם לוֹמַר עַל מִי שֶׁבְּיֶתֶר שְׂאֵת אֵין לָהֶם עֵסֶק בַּנִּסְתָּרוֹת; עַל כָּל אֵלֶּה אֲשֶׁר אֶת הָעִלָּה הָעֶלְיוֹנָה עַל הַכֹּל מַתְוִים בְּטִבְעָם שֶׁל אַחֲרוֹנֵי הַנִּמְצָאוֹת, וְטוֹעֲנִים שֶׁאֵין לָהּ יִתְרוֹן עַל אוֹתָם לֹא-אֱלֹהִים שֶׁעֻצְּבוּ עַל יָדָם ועַל דִּמּוּיִּים מְרֻבֵּי צוּרוֹת? שׂוּמָה לְהַנִּיחַ וּלְחַיֵּב לְגַבֶּיהָ אֶת כָּל הַהַנָּחוֹת שֶׁנַּנִּיחַ בְּנוֹגֵעַ לַנִּמְצָאוֹת, בִּהְיוֹתָהּ סִבַּת כֻּלָּם, וּבְמוּבָן עַצְמִי וַאֲמִתִּי מִזֶּה לִשְׁלֹל מִמֶּנָּה אֶת כָּל הַהַנָּחוֹת, בִּהְיוֹתָהּ נַעֲלָה עַל כֹּל בַּהֲוָיָתָהּ; וְאֵין לִסְבֹּר שֶׁהַשְּׁלִילוֹת מְנֻגָּדוֹת הֵן לַחִיּוּבִים, אֶלָּא שֶׁהִיא קוֹדֶמֶת הַרְבֵּה, מֵעַל הַחֶסְרוֹנוֹת, זוֹ הַמְּנֻשֵּׂאת גַּם מֵעַל כָּל הֲסָרָה וְגַם מֵעַל כָּל הַנָּחָה.

כָּךְ, עַל כָּל פָּנִים, טוֹעֵן בַּרְתּוֹלוֹמַיוֹס הָאֱלֹהִי, בְּאָמְרוֹ כִּי הַתֶּאוֹלוֹגְיָה [תרתי משמע: דְּבַר הָאֱלֹהִים ודִבּוּר אוֹדוֹת הָאֱלֹהִים] הִנָּהּ גַּם רַבָּה וְגַם מוּעָטָה עַד מְאֹד, וְכִי הָאֶוַנְגֶלְיוֹן רָחָב הוּא וְגָדוֹל, וְאַף גַּם מְתֻמְצָת. נִרְאֶה בְעֵינַי שֶׁהִפְלִיא לְהַשְׂכִּיל זֹאת - שֶׁסִּבַּת הַכֹּל הַטּוֹבָה גַּם מַרְבָּה בְמִלִּים הִיא וּבְאוֹתָהּ עֵת גַּם מְעַטַּת מִלִּים וְחַסְרַת מִלָּה, כְּאִלּוּ אֵין בְּיָדָהּ לֹא דִבּוּר וְלֹא דֵעָה, מִהְיוֹתָהּ עֶלְיוֹנָה עַל כֹּל בַּהֲוָיָה עִלָּאִית, וּמוֹפִיעָה וּמִתְגַּלָּה בֶּאֱמֶת בְּלֹא לְבוּשׁ רַק לְאֵלֶּה הַחוֹצִים וְעוֹבְרִים מֵעֵבֶר לְכָל הַטֻּמְאוֹת וְגַם מֵעֵבֶר לַטָּהֳרוֹת, לָעוֹבְרִים מֵעֵבֶר לְכָל עֲלִיָּה עַל כָּל הַגְּבָהִים הַקְדוֹשִׁים וְהַנִּשָּׂאִים, בְּעָזְבָם אַחֲרֵיהֶם אֶת כָּל הָאוֹרוֹת הָאֱלֹהִיִּים, אֵת הַקּוֹלוֹת וְהַדְּבָרִים [או: הַדִּבְּרוֹת] הַשְּׁמֵימִיִּים, וּבָאִים בְּתוֹךְ הָעֲרָפֶל, אֲשֶׁר שָׁם מָצוּי בֶּאֱמֶת, כְּפִי שֶׁאוֹמְרִים דִּבְרֵי הָאוֹרַקְל [= כִּתְבֵי הַקֹּדֶשׁ], זֶה שֶׁמֵּעֵבֶר לַכֹּל.

כִּי לֹא בִּכְדִי נִצְטַוָּה מֹשֶׁה הָאֱלֹהִי לְהִטָּהֵר תְּחִלָּה בְּעַצְמוֹ, וַאֲזַי לְהַגְבִּיל עַצְמוֹ וּלְהִבָּדֵל מִכָּל דָבָר [או: מִי] שֶׁאֵינוֹ כְמוֹתוֹ. וְאַחַר הַהִטָּהֲרוּת כֻּלָהּ שׁוֹמֵעַ הוּא אֶת הַשּׁוֹפָרוֹת רַבֵּי הַקּוֹלוֹת, וְרוֹאֶה אוֹרוֹת רַבִּים הַמַּבְזִיקִים קַרְנַיִם טְהוֹרוֹת שֶׁזּוֹרְמוֹת בְּשֶׁפַע. אָז מֻפְרָשׁ הוּא מִן הֶהָמוֹן, וְעִם הַכּוֹהֲנִים הַנִּבְחָרִים מַקְדִים וְנִגָּשׁ אֶל הַגֹּבַהּ אֲשֶׁר לָעֲלִיּוֹת הָאֱלֹהִיּוֹת. אָמְנָם אֵינֶנּוּ נִפְגָּשׁ בָּהֶן עִם הָאֵל עַצְמוֹ, אַךְ הוּא צוֹפֶה, לֹא בָּאֵל עַצְמוֹ (הֲרֵיהוּ בִּלְתִּי-נִצְפֶּה), אֶלָּא בַּמָּקוֹם שָׁם עָמַד (זֶה לְדַעֲתִי בָּא לְסַמֵּן כִּי הָאֱלֹהִיִּים וְהַגְּבוֹהִים מִכָּל הַדְּבָרִים הַנִּרְאִים וְהַמֻּשְׂכָּלִים הִנָּם מִלִּים אֲחָדוֹת שֶׁרוֹמְזוֹת לַנִּמְצָאוֹת הַכְּבוּשִׁים תַּחַת הָעֶלְיוֹן עַל כּל, שֶׁנּוֹכְחוּתוֹ בַּגְּבָהִים הַמֻּשְׂכָּלִים מֻצֶּגֶת דַּרְכָּן, נוֹכְחוּת שֶׁמֵעַל כָּל מֻשָּׂג, הַמַּצִּיבָה רֶגֶל עַל הַמְּקוֹמוֹת הַמְּקֻדָּשִׁים לוֹ מִכּל). 

אָז מִשְׁתַּחְרֵר הוּא [מֹשֶׁה] גַּם מֵהֶם, מִן הַנִּרְאִים וּמִן הָרוֹאִים, וּבָא בְתוֹךְ עֲרָפֶל אִי-הַיְּדִיעָה הַמִּסְתּוֹרִי בְּעֶצֶם הֲוָיָתוֹ, וּבְהֶתְאֵם לוֹ מַדִּיר עַצְמוֹ מִכָּל הַהַשָּׂגוֹת וְהַיְּדִיעוֹת; עַתָּה מָצוּי הוּא בְּתוֹךְ מַה שֶּׁמִּכֹל וָכֹל אֵינוֹ נִרְאֶה וְאֵין בּוֹ מַמָּשׁ לְמַשְּׁשׁוֹ, בִּהְיוֹתוֹ כֻּלּוֹ שֶׁל זֶה שֶׁמֵּעֵבֶר לַכּל, וְגַם שֶׁל אַף אֶחָד - לֹא שֶׁל עַצְמוֹ וְלֹא שֶׁל אַחֵר, וּכְשֶׁהוּא מִתְאַחֵד, בְּמוּבָן נַעֲלֶה יוֹתֵר [שֶׁל הַמִּלָּה], עִם הַלֹא-נוֹדָע לַחֲלוּטִין תּוֹךְ אִי-פְעִילוּת שֶׁל כָּל יְדִיעָה, כְּשֶׁבִּידִיעַת לֹא-דָבָר יוֹדֵעַ הוּא שֵׂכֶל עַל כָּל שֵׂכֶל.
פרק שני
לָבוֹא בְּאוֹתוֹ עֲרָפֶל אוֹר עֶלְיוֹן מִתְפַּלְּלִים אָנוּ, דֶרֶךְ אִי-הַבָּטָה וְאִי-יְדִיעָה לִרְאוֹת וְלָדַעַת אֶת זֶה שֶׁמֵעַל הִסְתַּכְּלוּת וִידִיעָה, בְּאֶמְצָעוּת עֶצֶם הַלֹּא-לִרְאוֹת וְדָבָר-לֹא-לָדַעַת – שֶׁהֲרֵי זֶהוּ בְּעֶצֶם לִרְאוֹת וְלָדַעַת; וּלְהַלֵּל אֶת זֶה הַנַּעֲלֶה עַל כָּל יֵשׁ, בְּאֹפֶן נַעֲלֶה עַל כָּל יֵשׁ: בְּאֶמְצָעוּת הֲסָרַת הַנִּמְצָאוֹת כֻּלָּם. כְּמוֹ אוֹתָם [פַּסָּלִים] בַּעֲלֵי נְטִיָּה טִבְעִית, אֲשֶׁר בִּיצִירַת פְּסָלִים מְפַנִּים אֶת כָּל מַה שֶּׁמַנִּיחַ וּמַעֲרִים קְשָׁיִים עַל הַהִתְבּוֹנְנוּת הַטְּהוֹרָה בַּטָּמִיר, כְּשֶׁבְּאֶמְצָעוּת הַהֲסָרָה לְבַדָּהּ מוֹצִיאִים הֵם לָאוֹר, כְּשֶׁהוּא לְעַצְמוֹ, אֶת הַיֹּפִי הַמִּסְתַּתֵּר.


עָלֵינו, סְבוּרַנִי, לְהַלֵּל אֶת הַהֲסָרוֹת בְּנִגּוּד לַהַנָּחוֹת. שֶׁהֲרֵי אֶת אֵלֶּה נָהַגְנוּ לְהַנִּיחַ בְּפָתְחֵנוּ בָּרִאשׁוֹנוֹת מִכֹּל כְּשֶׁאָנוּ יוֹרְדִים דֶּרֶךְ הָאֶמְצָעִיִּוֹת עַד לָאַחֲרוֹנוֹת, אַךְ כָּאן בִּיצִירַת הַעְפָּלוֹת מִן הָאַחֲרוֹנוֹת אֶל רָאשֵׁי הָרָאשִׁים מְסִירִים אָנוּ כָּל דָבָר, לְמַעַן נֵדַע בְּעִרְטוּל אוֹתָהּ אִי-יְדִיעָה הַמְּלֻבֶּשֶׁת בְּכָל הַנִּמְצָאוֹת עַל יְדֵי כָּל הַנּוֹדָעוֹת [או: (נִסְתֶרֶת) מִכָּל הַיּוֹדְעִים], וְנִרְאֶה אוֹתוֹ עֲרָפֶל אוֹר עֶלְיוֹן הַמֻסְתָּר עַל-יְדֵי [או: מִ] כָּל הָאוֹר שֶׁבַּנִּמְצָאוֹת.

פרק שלישי

אָכֵן בַהַתְוָיוֹת הַתֶּאוֹלוֹגִיּוֹת [ספר זה אינו נמצא בידינו] הִלַּלְנוּ אָת הַיְּסוֹדוֹת הַמַּהוּתִיִּים בְּיוֹתֵר שֶׁל הַתֶּאוֹלוֹגְיָה הַחִיּוּבִית: אֵיךְ הַטֶּבַע הָאֱלֹהִי וְהַטּוֹב נִקְרָא אַחְדוּתִי וְאֵיךְ שִׁלּוּשִׁי; מִי הִיא הַנִּקְרֵאת לְפִי עַצְמוּתָהּ גַּם אַבְהוּת וְגַם בְּנוּת; מַה מְּבַקֶּשֶׁת לְהַבְהִיר תֶּאוֹלוֹגְיַת הָרוּחַ; אֵיךְ מִתּוֹךְ הַטּוֹב הַבִּלְתִּי חָמְרִי וּבִלְתִּי מִתְחַלֵּק צוֹמְחִים אוֹרוֹת לִבַּת הַטּוּב, וְהֵם נִשְׁאָרִים אֵיתָן בִּלְתִּי פּוֹרְשִׁים מִן הַמְּנוּחָה שֶׁבּוֹ וּבְעַצְמָם וּבֵינֵיהֶם שְׁוַת נֶצַח הִיא לַנְּבִיטָה הַחוֹזֶרֶת; אֵיךְ יֵשׁוּעַ, אוֹתוֹ שֶׁמֵעַל יֵשׁ, בַּאֲמִתּוֹת טֶבַע אֱנוֹש לוֹבֵש יֵשׁוּת; וְאַף שְׁאָר כָּל הַדְּבָרִים שֶׁהִתְגַּלּוּ בְּדִבְרֵי הָאוֹרַקְל [= כִּתְבֵי הַקֹּדֶשׁ] הֻלְּלוּ בַּהַתְוָיוֹת הַתֶּאוֹלוֹגִיּוֹת. בְּעַל הַשֵּׁמוֹת הָאֱלֹהִיִּים [ספר זה נמצא בידינו]: אֵיךְ נִקְרָא שְׁמוֹ טוֹב, אֵיךְ קַיָּם, אֵיךְ חַיִּים, אֵיךְ חָכְמָה, אֵיךְ גְּבוּרָה, וְכָל הָאֲחֵרִים הַמִּשְׁתַּיְּכִים לְמַעֲרֶכֶת שְׁמוֹת הָאֵל הַמֻּשְׂכֶּלֶת. בַּתֶּאוֹלוֹגְיָה הַסִּימְבּוֹלִית [הספר אינו נמצא בידינו]: מַהֵן הַהַשְׁאָלוֹת [הַמֶּטוֹנִימְיוֹת] מִן הַמּוּחָשׁוֹת אֶל הָאֱלֹהִיּוֹת; מַהֵן הַדְּמֻיּוֹת הָאֱלֹהִיּוֹת; מַהֵן הַתַּבְנִיוֹת הָאֱלֹהִיּוֹת וְהַחֲלָקִים וְהָאֵבָרִים; מַהֵם הַמְּקוֹמוֹת וְהַקִּשּׁוּטִים [או: הָעוֹלָמוֹת. הַקֹּוסְמוֹסִים] הָאֱלֹהִיּים; מַהֵם הַכְּעָסִים; מַהֵם הַצְּעָרִים וְהַחֵמוֹת; מַהֵם הַשֵׁכָרִים וְהַחֲמַרְמוֹרוֹת; מַהֵן הַשְּׁבוּעוֹת וּמַה הַקְלָלוֹת; מַהֵן הַשֵּׁנוֹת וּמַה הָעֵרֻיּוֹת, וְכָל שְׁאָר הַדִּמּוּיִים הַמְּעֻצָּבִים בִּקְדוּשָׁה שֶׁל דְּמוּת-הָאֵל הַסִּימְבּוֹלִית.


וּסְבוּרַנִי שֶׁהִבְחַנְתָּ בְּכָךְ, עַד כַּמָּה רַבֵּי-מִלִּים הֵם הָאַחֲרוֹנִים, הַרְבֵּה יוֹתֵר מִן הָרִאשׁוֹנִים. וַהֲרֵי צָרִיךְ הָיָה שֶׁהַהַתְוָיוֹת הַתֶּאוֹלוֹגִיּוֹת וְהַפְּרִישָׂה שֶׁל הַּשֵּׁמוֹת הָאֱלֹהִיִּים תִּהְיֶינָה קִצְרוֹת דִּבּוּר יוֹתֵר מִן התֶּאוֹלוֹגְיָה הַסִּימְבּוֹלִית. הֱיוֹת שֶׁכְּכָל שֶׁכְּלַפֵּי הַפִּסְגָּה שׁוֹלְלִים הִנֵּנוּ [או: נוֹשְׂאִים אָנוּ אֶת מַבָּטֵנוּ], בְּאוֹתָהּ מִדָּה מִתְלַבְּשׁוֹת הַמִּלִּים בְּהַבְחָנוֹת הַמֻּשְׂכָּלוֹת; מַמָשׁ כְּפִי שֶׁעַתָּה כְּשֶׁחוֹדְרִים אָנוּ אֶל תּוֹךְ הָעֲרָפֶל אֲשֶׁר מֵעַל לַשֵּׂכֶל, אֲנַחְנוּ מוֹצְאִים לֹא קֹצֶר-דִּבּוּר אֶלָּא חֹסֶר-דִּבּוּר מָחְלָט וְחֹסֶר-דַּעַת. וּבְעוֹד שֶׁשָּׁם, כְּשֶׁיָּרַד הַדִּבּוּר מִלְּמַעֲלָה אֶל הָאַחֲרוֹנוֹת, כְּשִׁעוּר הַיְרִידָה כֵּן הִתְרַחֵב הוּא לִכְדֵי כַּמּוּת מַקְבִּילָה בְּגָדְלָהּ, הֲרֵי עַתָּה בְּעֵת עֲלִיָּתוֹ מִלְּמַטָּה אֶל הַמָּצוּי-שֶׁמֵּעַל-מָצוּי, כְּמִדַּת הָעֲלִיָּה מִצְטַמְצֵם הוּא, וְאַחֲרֵי הָעֲלִיָּה כֻּלָּהּ חֲסַר-קוֹל יִהְיֶה, וִיאֻחַד בִּשְׁלֵמוּת עִם הַבִּלְתִּי נִתָּן לְבִטּוּי.


אַךְ לָמָּה בִּכְלָל, אוֹמֵר אַתָּה, לְאַחַר שֶׁהִנַּחְנוּ לָנוּ אֶת הַהַנָּחוֹת הָאֱלֹהִיּוֹת הָחֵל מִן הָרִאשׁוֹן לַכֹּל, בַּהֲסָרָה הָאֱלֹהִית פּוֹתְחִים אָנוּ מִן הָאַחֲרוֹנוֹת? כִּי בְּשָׁעָה שֶׁהִנַּחְנוּ אֶת שֶּׁמֵּעַל כָּל הַנָּחָה, הָחֵל מִמָּה שֶׁיּוֹתֵר וְיוֹתֵר מְקֹרָב אֶלָיוְ צָרִיךְ הָיָה לְהַנִּיחַ אֶת הַחִיּוּב הַהִיפּוֹתֶטִי [גם: הַהַנָּחָתִי]; אַךְ בְּשָׁעָה שֶׁמְסִירִים אָנוּ אֶת שֶׁמֵּעַל לְכָל הֲסָרָה [צָרִיךְ] לְהָסִיר הָחֵל מִן הַנִּבְדָּלִים מִמֶּנּוּ בְּיוֹתֵר. שֶׁמָא אֵין הוּא יוֹתֵר חַיִּים וָטוּב מֵאֲשֶׁר אֲוִיר אוֹ אֶבֶן? וְיוֹתֵר אֵינוֹ שִׁכּוֹר וְלֹא זוֹעֵם מֵאֲשֶׁר לא יְדֻבַּר וְלֹא יֻשְׂכַּל? 

פרק רביעי
אוֹמְרִים אָנוּ אֵפוֹא כִּי סִבַּת כָּל הַדְּבָרִים, בִּהְיוֹתָהּ מֵעַל כֻּלָּם, אֵין הִיא בִּלְתִּי-נִמְצֵאת וְלֹא בִּלְתִי-חַיָּה, אֵינָהּ חַסְרַת דִּבּוּר וְלֹא חַסְרַת דֵּעָה; אֵינֶנָּה גּוּף וְלֹא תַבְנִית, אֵין לָהּ צוּרָה וְלֹא אֵיכוּת אוֹ כַּמּוּת אוֹ מִשְׁקָל. אֵין הִיא בְּמָקוֹם וְאֵינָהּ נִרְאֵית וְאֵין לָהּ מַגָּע מוּחָשִׁי; אֵין הִיא חָשָׁה וְלֹא מוּחֶשֶׁת; אֵין לָהּ בִּלְבּוּל וְלֹא הַפְרָעָה כִּמְסָעֶרֶת מֵרְגָשׁוֹת הִיּוּלִיִּים, אֵין הִיא בְּלִי יְכֹלֶת כִּנְתוּנָה תַּחַת מְאֹרָעוֹת מוּחָשִׁים, אֵין הִיא בְּחֶסְרוֹן אוֹר; אֵין הִיא וְאֵין לָהּ שִׁנּוּי אוֹּ הִפָּסֵד אוֹ חֲלוּקָה אוֹ גֵרָעוֹן אוֹ שְׁפִיעָה וְלֹא שׁוּם דָבָר אַחֵר אֲשֶׁר לַמּוּחָשׁוֹת.

פרק חמשי

וּבְהַעֲפִּילֵנוּ עוֹד אוֹמְרִים אֲנַחְנוּ: זֹאת אֵינָהּ נֶפֶשׁ וְלֹא שֵׂכֵל, אֵין לָהּ [כֹּחַ] דִּמְיוֹן אוֹ סְבָרָה אוֹ דִּבּוּר אוֹ הַשְׂכָּלָה; לֹא דִּבּוּר הִנָּהּ וְלֹא הַשְׁכָּלָה, לֹא תְדֻבַּר וְלֹא תֻשְׂכַּל; אֵינֶנָּה מִסְפָּר וְלֹא עֵרֶך, לֹא גֹדֶל וְלֹא קֹטֶן, לֹא שִׁוְיוֹן וְלֹא חֹסֶר שִׁוְיוֹן, לֹא דִּמְיוֹן וְלּא חֹסֶר דִּמְיוֹן; אֵינָהּ עוֹמֶדֶת עַל עָמְדָהּ וְאֵינָהּ מוּנַעַת וְאֵינָהּ נוֹהֶגֶת מְנוּחָה; אֵין לָהּ כֹּח וְאֵין הִיא כֹּח וְלֹא אוֹר; אֵינֶנָּה חַיָּה וְאֵין הִיא חַיִּים, אֵין הִיא ישׁוּת וְלֹא נֵצַח וְלֹא זְמַן, לֹא יִגַּע בָּהּ מַגָּע מֻשְׂכָּל וְלֹא הַכָּרָה, אֵין הִיא אֱמֶת וְלֹא מַלְכוּת וְלֹא חָכְמָה, לֹא אֶחָד וְלֹא אַחְדּוּת, לֹא אֱלֹהוּת וְלֹא טוּב, אֵין הִיא רוּחַ כְּפִי יְדִיעָתֵנוּ, לֹא בְּנוּת וְלֹא אַבְהוּת וְלֹא מַשֶּׁהוּ אַחֵר מִן הַנּוֹדָעוֹת לָנוּ אוֹ לְאַחֵר מִן הַנִּמְצָאוֹת; הִיא אֵינֶנָּה מַשֶּׁהוּ מִן הַבִּלְתִּי נִמְצָאוֹת וְאַף לֹא מַשֶּׁהוּ מִן הַנִּמְצָאוֹת, אֵין הַנִּמְצָאוֹת יוֹדְעִים אוֹתָהּ כְּהֲוָיָתָהּ, וְאֵין הִיא יוֹדַעַת אֶת הַנִּמְצָאוֹת כְּהֲוָיָתָם; אֵין שַׁיָּךְ בָּהּ דִּבּוּר וְלֹא שֵׁם וְלֹא יְדִיעָה; לֹא חֹשֶׁךְ הִיא וְלֹא אוֹר, לֹא תְעִיָּה וְלֹא אֱמֶת; לֹא שַׁיָּךְ בָּהּ כְּלָל הַנָּחָה אוֹ הֲסָרָה, וּבְיָצְרֵנוּ הֲסָרוֹת אוֹתָהּ לֹא מַנִּיחִים אָנוּ וְלֹא מְסִירִים, כִּי מֵעַל כָּל הַנָּחָה הִיא סִבַּת הַכֹּל הַמֻּשְׁלֶמֶת וְהַיְחִידָה וְמֵעַל כָּל הֲסָרָה הִיא רוֹמְמוּת הַמְשֻׁחְרָר מִכָּל הַדְּבָרִים בְּפַשְׁטוּתוֹ, וְאַף מֵעֵבֶר לַשְּׁלֵמֻיּוֹת.

